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0.0.1 Fallen

papatitasuttaṃ

0. At Savathi:

sāvatthinidānaṃ:

1. “Those not endowed with these four dhammas, O
bhikkhus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.” Which four?

catūhi bhikkhave dhammehi asamannāgato imasmā
dhammavinayā papatito'ti vuccati. katamehi ca-
tūhi?

2. “Those not endowed with the noble virtue, O bhik-
khus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyena bhikkhave sīlena asamannāgato imasmā
dhammavinayā papatito'ti vuccati.

3. “Those not endowed with the noble samadhi, O bhik-
khus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyena bhikkhave samādhinā asamannāgato imasmā
dhammavinayā papatito'ti vuccati.
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4. “Those not endowed with the noble wisdom, O bhik-
khus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyāya bhikkhave paññāya asamannāgato imasmā
dhammavinayā papatito'ti vuccati.

5. “Those not endowed with the noble liberation, O
bhikkhus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyāya bhikkhave vimuttiyā asamannāgato imasmā
dhammavinayā papatito'ti vuccati.

6. “Those not endowed with these four dhammas, O
bhikkhus, are said to have fallen from this dhamma and
discipline.”

imehi kho bhikkhave catūhi dhammehi asaman-
nāgato imasmā dhammavinayā papatito'ti vuccati.

7. “Those endowed with these four dhammas, O bhik-
khus, are said to not have fallen from this dhamma and
discipline.” Which four?

catūhi bhikkhave dhammehi samannāgato imasmā
dhammavinayā appapatito'ti1 vuccati. katamehi

1apapatito - syā, pts
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catūhi?

8. “Those endowed with the noble virtue, O bhikkhus,
are said to not have fallen from this dhamma and disci-
pline.”

ariyena bhikkhave sīlena samannāgato imasmā
dhammavinayā appapatito'ti vuccati.

9. “Those endowed with the noble samadhi, O bhik-
khus, are said to not have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyena bhikkhave samādhinā samannāgato imasmā
dhammavinayā appapatito'ti vuccati.

10. “Those endowed with the noble wisdom, O bhik-
khus, are said to not have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyāya bhikkhave paññāya samannāgato imasmā
dhammavinayā appapatito'ti vuccati.

11. “Those endowed with the noble liberation, O bhik-
khus, are said to not have fallen from this dhamma and
discipline.”

ariyāya bhikkhave vimuttiyā samannāgato imasmā
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dhammavinayā appapatito'ti vuccati.

12. “Those endowed with these four dhammas, O bhik-
khus, are said to not have fallen from this dhamma and
discipline.”

imehi kho bhikkhave catūhi dhammehi samannā-
gato imasmā dhammavinayā appapatito'ti vucca-
tīti.

“Dropped, dying, fallen,
those greedy ones come back again;
But those who havedone what should be done,

delighted in what should be delighted
in;

have arrived at pleasure through pleasure.”

cutā patanti patitā,
giddhā ca punarāgatā;
kataṃ kiccaṃ rataṃ rammaṃ;
sukhenānvāgataṃ sukhaṃ'ti
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